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Op deze pagina’s zetten we de 
toeristische highlights voor je op 
een rijtje – stuk voor stuk zijn het 
met recht topervaringen die je niet 
mag missen.

In het hoofdstuk ‘Praktisch’ vind 
je alle nuttige informatie over de 
bestemming. Lees er alles wat 
je moet weten over bijvoorbeeld 
verkeer en vervoer, geldzaken, taal 
en reisdocumenten.

De tekst die in twee kolommen 
loopt, bevat praktische informatie 
zoals adresgegevens van 
instanties en webadressen ter 
voorbereiding op de reis.

In het hoofdstuk ‘Mens, 
maatschappij, natuur en 
cultuur’ gaan we dieper in op 
de geschiedenis, het cultureel 
erfgoed en de geografie van het 
land of gebied dat je bezoekt. 
Boeiende achtergrondinformatie 
om alvast thuis of tijdens de 
heenreis door te nemen.
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In Tallinn

1

Laat je bekoren door de 
bovenstad.
Daarboven, op de rots van Toompea, 
vanwaar de Germaanse aristocratie lange 
tijd regeerde, bestaat alles uit paleizen 
en rustige steegjes, kathedralen (hier 
luthers, daar orthodox), terrassen en 
uitkijkpunten. Tegenwoordig worden 
veel gebouwen gebruikt door overheids-
diensten, waaronder het voormalige 
kasteel, dat nu de zetel is van het Estse 
parlement. →Blz. 99

 !Goed om te weten: vanaf het grote ter-
ras aan de straat Kohty heb je het aller-
mooiste uitzicht op het woud van daken en 
de stadsmuren, met op de achtergrond de 
zee.

2

Wandel over de gerestaureerde 
oude weergang, tussen de 
middeleeuwse torens.
Vanalinn, de ‘oude stad’ van Tallinn, die 
vanwege haar strategische ligging lange 
tijd omstreden was, wordt omringd door 
een grotendeels bewaard gebleven mid-
deleeuwse stadsmuur, onderbroken door 
27 van de oorspronkelijke 66 torens. 
Vanaf het uitkijkpunt Kiek in de Kök (‘een 
kijkje in de keuken’), dat boven het voor-
malige huis van de beul uittorent, wan-
del je over een prachtig gerestaureerd 
deel van de weergang. →Blz. 98

3

Dompel je onder in de vrolijke 
drukte van de Raekoja Plats, 
het oude stadhuisplein.
Omringd door schitterende gebouwen 
van eerbiedwaardige leeftijd en waar ook 
het prachtige stadhuis staat met ernaast 
een opmerkelijk fort. In elk seizoen ont-
hult dit plein een ander facet: zonover-
goten terrasjes, openluchtconcerten en 
middeleeuwse muziekfeesten bij mooi 
weer en toverachtige kerstversieringen 
in de winter. Sprookjesachtig! →Blz. 102

4

Loop door de fascinerende 
Pikk, een van de oudste en 
langste straten van de 
benedenstad.
De uiteenlopende architectuur eist op 
elk moment jouw aandacht op. Hier 
bevonden zich de hoofdkwartieren van 

de grote gilden die Reval, het Germaanse 
Tallinn, zo welvarend maakten. Er zijn 
pakhuizen uit de 15de en 16de eeuw. 
Daartussenin vind je gekunstelde 19de-
eeuwse interieurs en fantastische art-
nouveau gebouwen met diverse speelse 
elementen. →Blz. 104

 !Goed om te weten: nummer 59, het 
sierlijke gebouw met schitterende haut- 
reliëfs, deed dienst als hoofdkwartier van 
de KGB, waarvan de cellen bezocht kun-
nen worden.
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← Het oude stadhuisplein van Tallinn, 
Raekoja Plats, wordt omzoomd door 
schitterende gebouwen.
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← Dansfestivals maken deel uit 
van de Estische folklore.

  6160 Alvorens te vertrekken
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ALVORENS TE VERTREKKEN

Nuttige adressen

 → In België
 → Ambassade van Estland - Guimard-

straat 11/13, 1040 Brussel T (02) 779 07 
55 : embassy. brussels@ mfa. ee 
o brussels. mfa. ee.

 → Wegwijzer reisinfo o wegwijzer. be. 
Onafhankelijk reisinformatiecentrum met 
website. Uitgever van het magazine Reis-
krant. Organisator van de Reismarkt (rei-
zigers informeren reizigers). 
Ledenvereniging.

 → In Nederland
 → Ambassade van Estland - Zeestraat 

92, 2518 AD Den Haag T (070) 302 90 
50 : embassy. haag@ mfa. ee o hague. mfa. 
ee.

 → In Estland
 → Ereconsulaat van België - Rävala pst 

20, 10116 Tallinn T (00372) 502 1638 
: belgianconsulatetallinn@ gmail. com.

 → Ambassade van Nederland - Maakri 
30, 23e verdieping, 10145 Tallinn 
T (00372) 680 5500 o https://www. 
nederlandwereldwijd. nl/ contact/ 
ambassades- consulaten- generaal/ estland/ 
ambassade- tallinn. 

 → In Finland
 → Ambassade van België - Kalliolinnan-

tie 5, 00140 Helsinki T (00358) 9 170 
412 : helsinki@ diplobel. fed. be o finland. 
diplomatie. belgium. be. De ambassade van 
Finland is bevoegd voor Estland. 

Identiteitsbewijzen
Het is een goed idee om scans te maken 
van je paspoort, visa, bankpas, 
vliegticket(s), verzekeringspolis en 
hotelvouchers. Stuur ze vervolgens als 
een pdf-bijlage in een mail naar jezelf. 
In geval van verlies of diefstal kun je die 
documenten dan heel gemakkelijk weer 

ABC VAN ESTLAND

HOOFDSTAD 
Tallinn (449.000 inwoners)

OFFICIËLE NAAM
Eesti

45.227 km²
OPPERVLAKTE
45.227 km², dit is de kleinste Baltische staat 
(iets groter dan Zwitserland)

BEVOLKING
1.372.000 inwoners

1.372.000

LEVENSVERWACHTING → 83,8 jaar voor de 
vrouwen en 74,1 jaar voor de mannen

MUNT → de euro (sinds 2011)

TAAL → het Estisch

STAATSVORM → parlementaire democratie

STAATSHOOFD → Alar Karis (sinds oktober 
2021)

PREMIER → Kristen Michal (sinds juli 2024), 
van de Hervormingspartij, liberaal en centrum-
rechts

(laten) afdrukken en zul je het probleem 
sneller kunnen oplossen bij de autoritei-
ten. 

 → In België
Een Europese identiteitskaart of pas-
poort volstaat als je niet langer dan 
90 dagen in Estland verblijft. Kinderen 
onder de twaalf jaar moeten in het bezit 
zijn van een eigen identiteitsbewijs met 
foto, verkrijgbaar bij de gemeentedien-
sten van je woonplaats. Reist het kind 
met één van de ouders, dan is het wen-
selijk dat de ouder die het kind niet ver-
gezelt een schriftelijke toestemming 
opmaakt (in het Engels) en die laat lega-
liseren door het gemeentebestuur. 

 → In Nederland
Een Europese identiteitskaart of pas-
poort volstaat als je niet langer dan 90 
dagen in Estland verblijft. Dat geldt ook 
voor kinderen. Reist het kind met één 
van de ouders, dan is het wenselijk dat 
de ouder die het kind niet vergezelt een 
schriftelijke toestemming opmaakt (in 
het Engels) en die laat legaliseren door 
het gemeentebestuur.

Ben je onder de 18 jaar en reis je alleen, 
met slechts één familielid of met een 
persoon die niet één van de ouders is, 
dan is de schriftelijke toestemming van 
beide ouders vereist (in het Engels). Het 
bewijs moet worden gelegaliseerd. 

Heb je niet de Belgische of Nederlandse 
nationaliteit, neem dan contact op met 
de ambassade van Estland in België of 
Nederland.

Opgepast: reizen naar de Russische 
enclave Kaliningrad worden afgeraden. 
Neem contact op met Buitenlandse 
Zaken. 

Europees paspoort
De Europese Unie heeft een systeem 
van wederzijdse consulaire bijstand ont-
wikkeld voor onderdanen van de EU die 
in moeilijkheden verkeren in het bui-
tenland.

Je kunt op deze bijstand een beroep 
doen als België of Nederland niet over 
een vertegenwoordiging beschikt in het 
land waar je je bevindt. Concreet houdt 
dit in dat je de hulp kunt inroepen van 
de ambassade of het consulaat (geen 
ereconsulaat) van om het even welke 
lidstaat van de EU. Deze diensten zullen 
je zelf rechtstreeks helpen of je zeggen 
wat je precies moet doen.

De dienstverlening geldt uiteraard 
uitsluitend voor noodsituaties, zoals 
overlijden, ongevallen met verwondin-
gen of letsels, ernstige ziekte, repatrië-
ring om medische redenen, arrestatie of 
gevangenschap. In geval van verlies of 
diefstal van je paspoort kun je bij deze 
diensten terecht voor een voorlopig reis-
document.

Bij deze consulaire bijstand tussen 
de Europese lidstaten zul je uiteraard 
niet altijd in je eigen landstaal worden 
geholpen. Meestal zal dat gebeuren in 
een van de courante Europese talen.

Internationale studentenkaart
Deze kaart is in de hele wereld het 
bewijs dat je student bent. Hiermee kun 
je profiteren van verschillende voorde-
len, diensten en studententarieven (op 
vervoer, overnachtingen, cultuur enzo-
voort). Met de kaart heb je ook diverse 
voordelen tijdens het reizen (korting op 
vliegtickets, hotels en jeugdherbergen, 
verzekeringen, simkaarten, autover-
huur). De kaart is digitaal en kost € 20 in 
België en € 12 in Nederland. Geldig-
heidsduur: 1 jaar. 

 → In België
Verkrijgbaar via o isic. be.

HOE GEBRUIK JE DEZE GIDS?
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Op het kleine kaartje linksboven zie 
je in een oogopslag welk deel van 
het land of de regio het betreffende 
hoofdstuk beschrijft.

Op de eerste pagina van elk 
regiohoofdstuk zijn de niet te missen 
bezienswaardigheden in kaart 
gebracht met een paginaverwijzing 
voor wie ze direct wil raadplegen.

Door deze beknopte inhouds- 
opgave per hoofdstuk te gebruiken 
hoef je niet telkens terug te bladeren 
naar de volledige inhoudsopgave 
vooraan in het boek.

De ‘Reisplanner’ stelt uitgewerkte 
reisprogramma’s voor om de 
Baltische staten op de beste 
manier te ontdekken. 

75

← Volgens de legende werd de 
Aleksander Nevski Kathedraal 
gebouwd op het graf van 
Kalevipoeg, de nationale held.

Tallinn � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 76
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EEN WEEKEND IN VILNIUS
In Vilnius doe je alles te voet. We ver-
melden hier twee wandelingen die je 
perfect over twee dagen kunt uitsmeren.

Richting de Poort van de 
Dageraad
Vertrek vanaf het oude stadhuis (1). Je 
komt eerst bij de gedistingeerde kerk 
van de H. Casimir (2) en daarna zie je de 
orthodoxe kerk van de H. Geest (3), 
waar een betoverende sfeer hangt. Ook 
deze kerk doet er niet voor onder, met 

haar uitzonderlijke, zeer theatrale 
barokke decoratie, het werk van een 
Duitse architect. Een zeldzaamheid voor 
een orthodoxe kerk. Op een steenworp 
afstand hiervan ligt de uitermate 
barokke kerk van de H. Theresia (4), die 
toegang biedt tot de Poort van de Dage-
raad (5), een aangrijpend nationaal 
symbool. Loop vervolgens terug naar het 
oude stadhuis langs de eeuwenoude 
bakstenen stadsmuren, via het ‘Bastion’ 
(6) waar een klein ondergronds museum 
voor militaire geschiedenis is ingericht.

↑ De vrijstaande klokkentoren 
bewaakt de kathedraal van Vilnius. Richting kathedraal

Vertrek opnieuw vanaf het plein bij het 
oude stadhuis (1). De straat Pilies (2), de 
levendigste straat van de stad en 
omzoomd door historische gevels, leidt 
al snel naar het einde van de Šv. Mykolo 
(3), waar zich een duo van belangrijke 
heiligdommen bevindt: de kerk van de 
Aartsengel Michael (4), die als museum 
fungeert en onder andere de schatkamer 
van de kathedraal herbergt; en vervol-
gens de prachtige kleine kerk van de 
H. Anna (5), gebouwd in een zeer origi-
nele Baltisch-gotische stijl. Iets noorde-
lijker staat de kathedraal (6), een 
imposant neoklassiek bouwwerk, nog 
altijd bewaakt door de oude, vrijstaande 

X
klokkentoren uit de 16de eeuw. Ernaast 
ligt het volledig herbouwde Grootherto-
gelijk Paleis, de thuisbasis van een niet 
te missen museum, dat zowel de geschie-
denis van het paleis als die van het land 
in kaart brengt aan de hand van collec-
ties en gereconstrueerde zalen. Van 
daaruit kun je te voet of met de kabel-
baan omhoog naar de overblijfselen van 
het Bovenkasteel (8). De Gedimino-
toren, het enige overblijfsel, biedt daar 
een weids uitzicht over de stad.

VILNIUS IN 3 OF MEER DAGEN
Bezoek, als aanvulling op de twee voor-
gaande routes, het doolhof van  
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TALLINN
449.000 INWONERS | NETNUMMER 372 

Spits toelopende klokkentorens, middel­
eeuwse daken met rode pannen, koop­
manspaleizen die gewelfde kelders ver­
bergen, trendy cafés en restaurants, een 
eveneens middeleeuwse stadsmuur met 
intact gebleven wachttorens, de grijs­
blauwe zee en rondom donkere bossen: 
is dit een luchtspiegeling in het land 
van de amber? Ziehier de mooie schild­
wacht van het Noorden, verscholen in 
een baai met koel water en omringd 
door immense wouden en meren. Een 
goed bewaard bolwerk dat als het ware 
de weg wijst en dat sinds 800 jaar aan de 
horizon spiedt naar de schaduw van zijn 
machtige buren. De Russen in het oos­
ten, de Scandinaviërs in het noorden en 
het westen, de Germanen en Slaven in 
het zuiden, allemaal veel sterker en alle­
maal klaar om hun grondgebied of hun 
rijk uit te breiden. En dat hebben ze 
trouwens door de eeuwen heen gedaan, 
vaak met geweld, het zwaard in de hand. 
Zo was de Estische hoofdstad afwisse­

lend in handen van de Denen, de Ger­
manen, de Zweden, de Russen en de 
Sovjets.

Van deze vele bezettingen en uit­
eenlopende invloedssferen, die zich als 
geologische lagen op elkaar stapelden, 
heeft de stad het beste behouden en het 
slechtste uit haar lange geschiedenis 
links laten liggen. Tegenwoordig is Tal­
linn opnieuw verenigd met haar oor­
spronkelijke familie – Europa – en is de 
stad terecht uitgeroepen tot wereld­
erfgoed voor de schoonheid en de rijk­
dom van haar kerken, haar huizen en 
haar paleizen. Het is grotendeels auto­
vrij en vormt een waar juweeltje dat, 
ondanks de druk van het toerisme, zijn 
karakter weet te behouden dankzij zijn 
kleinschaligheid en de passie van de 
lokale bevolking voor hun geschiedenis. 
Het is gemakkelijk te voet te verkennen 
en na drie dagen slenteren door de stra­
ten en over de pleinen voel je je hier 
thuis.

EEN BEETJE GESCHIEDENIS

In de 12de eeuw geeft de Arabische car­
tograaf Al Idrisi voor de eerste keer de 
stad Tallinn weer op een kaart. Hij duidt 
de stad aan als een versterkte plek aan 
de oever van de Oostzee. De inwoners 
ervan? Stevige noorderlingen die zich 
bezighouden met landbouw, visvangst 
en handel. Die Esten spreken een taal 
die verwant is met het Fins­Oegrisch, 

familie van het Fins dus. Maar ze zijn 
wel heidens. De paus beslist om deze 
mensen uit het Noorden, zo ver verwij­
derd van Rome, te evangeliseren. In 
1202 gaan Duitse ridders (met basis in 
Riga) op kruistocht naar het Baltische 
gebied en proberen hierbij de Zweden 
en de Denen de loef af te steken. Er vol­
gen hevige gevechten en uiteindelijk 
draait Waldemar II, de koning van Dene­
marken, zich handig uit de zaak door in 
1219 de hand op Tallinn te leggen. Hij 
maakt er een strategische plaats van op 
het kruispunt van de Noordse maritieme 
handelswegen. De stad dankt trouwens 
haar naam aan deze periode: die bete­
kent eigenlijk ‘stad van de Denen’ (taani 
= Denen; linn = stad).

Deense, Germaanse en Zweedse 
invloeden

De geschiedenis van Tallinn is vervol­
gens een lange aaneenschakeling van 
vreemde invloeden en bezettingen. 
Hoewel Tallinn aanvankelijk onder 
Deense controle stond, kwam het omlig­
gende platteland onder de heerschappij 
van de Germaanse ridders (bekend als 
de Lijflandse Zwaardbroeders). Duitse 
kooplieden vestigden zich daar al in de 
jaren 1230 op hun uitnodiging. Van 
daaruit vestigen de afstammelingen van 
deze ruwe veroveraars zich. Ze regeren 
over het zwarte grondgebied van Est­
land, de ‘kleine schuur van Europa’, en 
hun invloed houdt bijna 700 jaar aan, 

A Nuttige adressen
4 Unimed Kaarli Clinic (tandarts)
5 Baltic Medical Partners (tand-

arts)
6 SL Meedik en Valvekliinik
8 Apotheek 24/7

H Slapen
37 Hostel Villa Kadriorg
41 Fat Margaret’s
42 St. Barbara Hotel

44 Ibis Style Tallinn
45 Von Stackelberg Hotel

R Eten
71 T35 – The Breakfast Club
78 F-hoone, Kivi Paber Käärid en 

Lendav Taldrik
79 Peatus
80 Kalamaja Pagarikoda
82 Kohalik
85 Katharinenthal Café & Bakery

86 Kolu Tavern

D Iets drinken
109 Põhjala Brewery & Tap Room

k Winkelen
78 Telliskivi Poetänav
112 Telliskivi Kirbukas
113 Suva

HOE GEBRUIK JE DEZE GIDS?
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Aan de rand van de pagina’s zorgen 
een duimgreep en een kopregel 
ervoor dat je direct ziet welke 
informatie er op de betreffende 
pagina wordt besproken.

Om vlot door de gids te navigeren, 
wordt per stad of regio dezelfde 
informatiestructuur gehanteerd: 
praktische informatie – informatie 
over verblijf: slapen, eten, iets 
drinken, uitgaan – informatie over de 
bezienswaardigheden. 8180 Tallinn 
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1940. In 1940 bezetten de Sovjettroepen 
Tallinn en verlaten de laatste Baltische 
baronnen het land. Op 14 juni 1941 
beveelt Stalin tot de eerste massale 
deportaties. Maar enkele dagen later 
verbreekt Hitler, gesterkt door zijn suc­
cessen in Europa, het verdrag met Mos­
kou en valt hij de Sovjet­Unie binnen. 
Tallinn wordt al op 28 augustus ver­
overd en leeft vervolgens drie jaar op 
het ritme van de Duitsers, totdat de Sov­
jets terugkeren via de lucht. Op 9 en 
10 maart 1944 werd Tallinn getroffen 

door een van de ergste bombardemen­
ten uit zijn geschiedenis – waarbij de 
meeste historische gebouwen op won­
derbaarlijke wijze gespaard bleven. Op 
23 september kiezen de nazi’s het 
hazenpad en komt de stad opnieuw in 
handen van de Sovjets. Dit blijft zo tot 
de onafhankelijkheid van het land in 
augustus 1991. Onder hun bewind ver­
drievoudigde de bevolking, voorname­
lijk door de toestroom van arbeiders uit 
andere regio’s van de USSR.

tot de Tweede Wereldoorlog. In 1248 
neemt de stad Tallinn de architecturale, 
juridische en commerciële regels over 
van haar grote voorbeeld: Lübeck, bloei­
ende haven aan de noordoostelijke kust 
van Duitsland. Deze ‘peetstad’ verleent 
in 1283 aan Tallinn het recht om handel 
te drijven met de prestigieuze leden van 
het Hanzeverbond: Brugge, Londen, 
Hamburg, Novgorod, Bergen. Het 
moment van toetreding tot de machtig­
ste invloedssfeer van Europa: een echte 
‘hoorn des overvloeds’. In deze alliantie 
speelt Tallinn een belangrijke rol: het is 
de toegangspoort tot Rusland.

Europees sinds de 13de eeuw

In 1346 verkopen de Denen Tallinn aan 
de ridders van de Duitse Orde – die de stad 
de naam Reval geven. In die tijd telt het 
nog maar 1000 inwoners. Aan het einde 
van de 15de eeuw lijkt de stad op een 
imposante vesting, omringd door dikke 
muren met zo’n zestig wachttorens. De 
bevolking is in die periode met een fac­
tor zes à zeven toegenomen. Het volk 
spreekt Estisch, de handelaren Duits, 
terwijl de geestelijkheid en de geletter­
den het Latijn gebruiken. Deze groepen 
zijn georganiseerd in gilden: het mach­
tige Grote Gilde van de invloedrijkste 
kooplieden, de broederschap van de 
Zwarte Koppen voor de jongere hande­
laren, het Sint­Canutegilde waarin 
onder meer edelsmeden, bakkers, hoe­
denmakers en schoenmakers zijn ver­
enigd, en het Sint­Olavsgilde voor 
beroepen die als minder ‘essentieel’ wor­
den beschouwd.

Vanuit Zweden komen de Hervor­
ming en de ideeën van Luther over­
waaien vanaf de jaren 1520. Resultaat: 
de katholieke kerken van Tallinn wor­
den protestants. Het einde van de eeuw 
wordt gekenmerkt door de gevechten 
van de Livische Oorlog (1558­1583), 
waarin de Russen het opnemen tegen de 

Zweden, Denen en Polen om de heer­
schappij over het noorden van de Oost­
zee, en meer bepaald over het huidige 
Estland en Letland. De Zweden halen de 
overwinning en vestigen zich in 1561 in 
Tallinn ... voor bijna 150 jaar. De pest en 
een grote brand (1684) dompelen de 
stad vervolgens in rouw, waardoor zij 
haar strategische en commerciële 
belang verliest.

Russisch Tallinn

Volgende aflevering: Tijdens de Grote 
Noordelijke Oorlog (1700­1721) staan de 
Russen en de Zweden opnieuw tegen­
over elkaar, maar deze keer behalen de 
Russen in 1710 de overwinning, onder 
leiding van de vastberaden Peter de 
Grote. Tallinn verliest daarbij 80% van 
zijn bevolking (van 10.000 naar 2000 
inwoners …), maar krijgt er een nieuwe 
haven en nieuwe industrieën voor terug. 
Tsaar Peter de Grote houdt van Tallinn 
en komt er elf keer op bezoek. Eerst 
logeert hij in een chalet en vervolgens 
in het paleis van Kadriorg, aan de rand 
van het bos. Hoewel de stadsprivileges 
aanvankelijk worden bevestigd en het 
Duits de handelstaal blijft, worden de 
bevoegdheden van de gemeenteraad in 
de loop van de 19de eeuw geleidelijk 
ingeperkt en raakt de regio steeds verder 
gerussificeerd. In 1870 wordt Tallinn via 
de spoorlijn met Sint­Petersburg ver­
bonden, wat de handel een nieuwe 
impuls geeft. In 1881 telt de bloeiende 
stad ongeveer 44.000 inwoners.

De Estse hoofdstad blijft tot 1918 
onder Russische heerschappij, maar 
dankzij de nationale heropleving wordt 
in 1906 de eerste Estse burgemeester 
gekozen. midden van de chaos van de 
revolutie en de Eerste Wereldoorlog 
roept Estland zijn onafhankelijkheid uit, 
met Tallinn als hoofdstad. Een korte, 
maar cruciale periode in haar geschie­
denis, die zich uitstrekt van 1918 tot 

A Nuttige adressen
I Bureau voor Toerisme
5 k Supermarkt Kolmjalg
7 k Supermarkt Prisma
9 Tallinn City Government, ver-

voersdienst
11 Boekhandel Apollo
12 City Bike

H Slapen
24 Viru Backpackers
26 Munkenhof
29 Monks Bunk Hostel & Bar
31 Savoy Boutique Hotel
33 Draper Startup House
35 Hestia Hotel Barons
36 Taanilinna Hotell
38 Rataskaevu Boutique 

Apartments
39 Cru Boutique Hotel
43 Hestia Hotel Europa

R Eten
38 Rataskaevu 16
39 Osteria il Cru

61 Kompressor
62 IIl Draakon
63 Georgian Tavern Tbilisi
64 Pulcinella
65 Väike Rataskaevu 16
66 Beer House
67 Vegan Restoran V
68 Controvento
69 Olde Hansa
70 Lendav Maaler
72 Balti Jaama Turg
73 Pegasus
76 Tchaikovsky
77 Kolm Sibulat
81 Odessa
83 Lido
84 Kohvik Must Puudel

NQY  Ontbijten, koffiedrinken, 
een zoete pauze

90 Saiakangi Kohvik
91 Kohvik Maiasmokk
92 Café Rukis
93 Gelato Ladies
94 Pierre Chocolaterie

95 Røst
96 Kiosk No2, Oa Coffeeshop en 

Kohvik Lummus

D Iets drinken
73 Pegasus
100 Valli Baar
101 Depeche Mode Baar
102 Sigmund Freud Bar
103 Hell Hunt
104 Labor
106 Gloria Veinikelder

DEM  Naar muziek luisteren, 
dansen 

107 Scotland Yard
108 Club Hollywood
110 Philly Joe’s Jazz Club
111 Club Studio

k Winkelen
120 Eesti Käsitöö
121 Chocolala
122 Terminal Records & Bar

A
Aankomst en 
vertrek

Met het vliegtuig

L Luchthaven (Tallinna Len-
nujaam; buiten plattegrond, via 
H6): circa 4,5 km ten zuidoos-
ten van Tallinn T605-8888 

o airport. ee. Je vindt er een 
wisselkantoor en pinautomaten 
(gelegen aan het uiteinde van 
de terminal, aan de vertrek-
zijde). De balies van de belang-
rijkste autoverhuurbedrijven 
bevinden zich in het Transport-
centrum (Ühistranspordikes-
kus), vanwaar ook alle bussen 
en tramlijn 4 vertrekken, die 
naar het stadscentrum rijdt; 
toegang (op 150 m) via een 
overdekte gang, rechts bij het 
verlaten van de aankomsthal.

Naar het stadscentrum

Kaartje: € 2 bij de kaartauto-
maat of met creditcard aan 
boord.

• Buslijn 2 rijdt naar de veer-
bootterminal (A en D), via het 
busstation en de markt, elke 
17-40 min, 4.54-23.49 u 
(23.13 u in het weekend).

• Buslijn 49 rijdt naar de bad-
plaats Pirita.

INTERESSANTE WEETJES
Let op deze kaders voor interessante weetjes.

Wist  
je dit?

X	 Trotter-tip          XX interessant          XXX niet te missen

AANDUIDING TROTTER-TIPS

	A	 algemeen
	q	autoverhuur
	s	 bank
	O	busstation
	D	 café, bar
	C	camping
	p	 consulaat
	E	 dansen
	c	duiklocatie
	W	internetcafé 
	f	fietsverhuur
	F	haven
	h	honden toegestaan
	Y	 ijssalon

	I	 informatie
	d	kindvriendelijk
	i	koffie- of theehuis
	M	 livemuziek, concert
	L	 luchthaven
	e	metrostation
	N	ontbijt
	P	parkeren
	Q	 patisserie
	B	postkantoor
	R	restaurant
	a	roken verboden
	H	 slapen
	b	skistation

	g	snackbar
	Z	strand
	U	taxi
	J	 theater
	S	treinstation
	V	 �voorzieningen voor  

rolstoelgebruikers
	j	 wandelen
	k	winkelen
	m	Unesco-werelderfgoed
	r	zwemgelegenheid
	T	 telefoonnummer
	o	website
	W	e-mailadres

VERKLARING VAN DE SYMBOLEN

Door het boek heen laten we jullie,  
onze Trotter-ambassadeurs, aan het woord. 

Gouden tips en onvergetelijke ervaringen 
maken alles (nog) tastbaar(der), net alsof  

je al ter plekke bent .
VAN REIZIGERS, VOOR REIZIGERS!
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De kathedraal van Vilnius kijkt uit 
over de Gedimino Prospektas.



Inleiding

↑ Vanaf de heuvel van de 
Drie Kruisen heb je een
geweldig uitzicht over 
Vilnius.

De Baltische staten… hoeveel zijn dat er 
eigenlijk? Drie? Ja, dat klopt: Estland, 
Letland en Litouwen. Drie landen, drie 
identiteiten en drie hoofdsteden die 
verrassend veel van elkaar verschillen. 
Wat hebben ze gemeen? Een landschap 
dat zich wijd uitstrekt naar de Oostzee, 
ingeklemd tussen de grote Midden-
Europese vlakte en de eerste boreale 
bossen. Een strategische ligging tussen 
Oost en West, tussen het noorden en het 
centrum van Europa. En een geschie-
denis die wordt gekenmerkt door een 
opeenvolging van invasies en veroverin-
gen – door Scandinaviërs, Germanen en 
Slaven – tot aan de lange en traumati-
sche periode van Sovjetbezetting.
Tallinn, de meest noordelijke van de
Baltische hoofdsteden, ligt in Estland
op slechts twee uur varen van Helsinki.
Finse toeristen laten de kans dan ook
niet voorbijgaan om er een weekend
door te brengen. In het centrum verrijst
een indrukwekkende middeleeuwse
stad, met vrijwel volledig bewaard
gebleven vestingmuren en een decor
van prachtige kerken, pakhuizen en
paleizen, gedomineerd door een heuvel
vanwaar de bewoners ooit hun heer-
schappij uitoefenden.

↓ De vergulde sterren van het Vrijheidsmonu-
ment in Riga symboliseren de drie historische 
provincies van Letland.
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↑ Tallinn is een indrukwekkende middeleeuwse stad. 

‘�De Baltische staten 
bieden een mooie 
afwisseling tussen 
natuur en cultuur. ’

Bob Verhoustraete, 
38 jaar, Wetteren   

Iets zuidelijker draagt Letland, meer dan 
zijn twee buurlanden, de sporen van 
het Duitse erfgoed. De stad Riga werd 
gekoloniseerd door de Teutoonse rid-
ders en stond tot aan het begin van de 
20ste eeuw onder het bewind van hun 
nakomelingen. De goed bewaarde oude 
binnenstad van Riga weerspiegelt deze 
geschiedenis. Maar er is meer: Riga is, 
hoewel minder bekend, een van de Euro-
pese hoofdsteden van de art nouveau, 
waar je op elke straathoek verrassende 
en speelse gebouwen aantreft. Een 
juweeltje!

In het zuiden, niet ver van Polen, waar-
mee het lange tijd verenigd was, vormde 
Litouwen in de 14de eeuw het hart van 
het grootste koninkrijk van Europa. Het 
prachtige kasteel van Trakai, gelegen 
op een eiland in een noordelijk meer, is 
daarvan een schitterend voorbeeld. Maar 
Litouwen is in de eerste plaats Vilnius: 
de hoofdstad, gelegen in het binnenland, 
vlak bij het geografische centrum van 
Europa. Een uitgesproken katholieke 
stad, trots op haar reeks barokke kerken 
van ongekende rijkdom. Tot aan de 
Tweede Wereldoorlog was Vilnius boven-
dien een van de belangrijkste centra van 
de Jiddische cultuur, zozeer zelfs dat 
de stad de bijnaam ‘Jeruzalem van het 
Noorden’ kreeg. Zoveel tijdslagen, zoveel 
werkelijkheden, gevormd door een 
gedeelde geschiedenis van verzet tegen 
onderdrukking, de hervonden vreugde 
van de bijna slapeloze zomernachten, 
een rijk sociaal en cultureel leven en een 
landelijke gastronomie met een uitge-
sproken voorliefde voor ambachtelijke 
bieren. En bovenal: een gedeeld verlan-
gen naar vrijheid, moderniteit en Europa.
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Gedetailleerde informatie vind je in de 
hoofdstukken ‘Praktisch’ van elk land.

Welke documenten heb je 
nodig?
De drie Baltische staten behoren tot de 
Schengenruimte. Voor een verblijf van 
minder dan drie maanden hebben de 
burgers van de Europese Unie alleen 
een geldig paspoort of een geldige iden-
titeitskaart nodig.
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Welke hoofdstad moet ik kiezen?

TALLINN
(Estland)

RIGA
(Letland)

VILNIUS
(Litouwen)

Welk budget moet je 
voorzien?

€ 15-20 in een jeugdher-
berg en € 50-100 voor 
een standaardkamer of 
comfortabele tweeper-
soonskamer. In een res-
taurant moet je rekenen 
op € 15-30 per persoon 
voor een maaltijd als je 
in kleine lokale eetcafés 
eet.

€ 15-20 in een jeugdher-
berg en € 60-110 voor 
een standaardkamer 
of comfortabele twee-
persoonskamer. In een 
restaurant: € 10-20 per 
persoon per maaltijd.

€ 10-20 in een jeugd-
herberg en € 50-100 
voor een standaardka-
mer of comfortabele 
tweepersoonskamer. In 
de stad kost een maaltijd 
in de kleine lokale res-
taurantjes minder dan  
€ 10 per persoon.

Welke architectuur vind je er? Schitterende middel-
eeuwse architectuur en 
heel originele, volledig 
houten volkswijken.

Een van de belangrijk-
ste art-nouveausteden 
van Europa, een waar 
openluchtmuseum.

Barok, klassiek, rococo: 
je weet niet meer waar je 
moet kijken!

Sterke punten  → Rijk aanbod van  
musea, vooral over 
moderne kunst en zee-
vaart.

 → Parken in het stads-
centrum en het bos is 
dichtbij, bereikbaar met 
het openbaar vervoer.

 → Opera, concertzalen, 
boeiende musea: Riga 
verdiende de titel van 
Culturele hoofdstad van 
Europa in 2014. 

 → Gezellige parken in 
het centrum, waar je in 
de zomer een boot-
tochtje kunt maken en 
in de winter kunt rode-
len.

 → Jurmala, een char-
mante badplaats op 30 
minuten met de trein.

 → Omringd door heuvels 
en een van de groenste 
hoofdsteden van Europa.
Een jonge, open en gast-
vrije stad, met tal van 
hippe bars en een brui-
send uitgaansleven.

Zijn de Baltische hoofdsteden 
geschikt voor kinderen?

Heel veel cultuur in deze drie hoofdsteden, dus niet echt de ideale bestemming 
voor kinderen. Riga is een beetje de uitzondering, met musea voor jong en oud, 
zoals openluchtmusea, automusea, natuurhistorische musea en spoorwegmusea.

Gemeenschappelijke sterke 
punten van de drie steden

 → Je betaalt met euro’s.
 → Rechtstreekse vluchten.
 → Je kunt er het hele jaar naartoe. In de winter is het goedkoper en zorgt de 

sneeuw voor een betoverend landschap.
 → Je kunt het gebied het beste in 3-4 dagen bezoeken, maar in 2 dagen en 

3 nachten kun je ook al veel zien. En de stadscentra zijn autovrij.
 → Een bruisend nachtleven, van donderdag- tot en met zaterdagavond. 

Een heleboel bars en goedkoop bier.
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Wat is de beste tijd om naar de 
Baltische staten te reizen? 
Van het begin van de lente tot de eerste 
dagen van de herfst. De temperatuur 
schommelt tussen 18 en 22 °C. Wees 
voorbereid, in mei en september is het 
soms nodig om handschoenen en een 
muts te dragen. Dat verschilt per jaar. 
Vanaf half oktober kan het vrij veel rege-
nen. In hartje winter zakt de temperatuur 
vaak onder het vriespunt (tot -5 °C).

Wat is de beste manier om je te 
verplaatsen?
Te voet, daar bestaat geen twijfel over. 
De drie hoofdsteden zijn elk rond hun 
oude stadskern gebouwd, die groten-
deels voetgangersgebied is en waarin de 
meeste bezienswaardigheden, kerken en 
musea liggen. En voor verdere afstan-
den biedt het openbaar vervoer de ide-
ale oplossing. Een auto huren zou meer 
gedoe opleveren, tenzij je natuurlijk 
door het hele land wilt reizen.

Is er een tijdsverschil?
De Baltische staten zijn een uur voor op 
West-Europa. Als het 12.00 u is in Brus-
sel of Amsterdam, staat de klok in Riga 
op 13.00 u.

Hoelang vlieg je?
Reken vanaf Brussel of Amsterdam op 
iets minder dan tweeënhalf uur.

Hebben de Baltische staten een 
Bureau voor Toerisme in België 
en Bederland?
De Baltische staten hebben geen Bureau 
voor Toerisme in België en ook niet in 
Nederland. Voor informatie kun je wel 
terecht op de officiële toeristische web-
sites van de drie landen o visitestonia.
com, latvia.travel en lithuania.travel.

Wat zijn de adressen van hun 
ambassades in België en 
Nederland?

 → Voor Estland
 → In België: Guimardstraat 11/13, 1040 

Brussel T (02) 779 07 55 : embassy.
brussels@mfa.ee o brussels.mfa.ee.

 → In Nederland: Zeestraat 92, 2518 AD 
Den Haag T (070) 302 90 50 

: embassy.haag@mfa.ee o hague.mfa.ee.
 → Voor Letland
 → In België: Kunstlaan 23, 1000 Brussel 

(ingang ambassade) en Handelsstraat 122 
(ingang consulaat) T (02) 238 32 36 

: embassy.belgium@mfa.gov.lv o mfa.
gov.lv/en/belgium.

 → In Nederland: Koninginnegracht 27, 
2514 AB Den Haag T (070) 70 306 
5000 : embassy.netherlands@mfa.gov.lv 
o mfa.gov.lv/en/netherlands.

 → Voor Litouwen
 → In België: Belliardstraat 41-43, 1040 

Brussel T (02) 401 98 95 : amb.be@
urm.lt o be.mfa.lt/be/en.

 → In Nederland: Laan van Meerdervoort 
20, 2517 AK Den Haag T (070) 385 
5418 : amb.nl@urm.lt o nl.mfa.lt.
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Wat betreft de gezondheid, welke 
voorzorgsmaatregelen zijn nodig?
Er moeten geen specifieke voorzorgs-
maatregelen worden genomen. Zorg er 
gewoon voor dat je in orde bent met de 
traditionele inentingen en dat je een 
Europese ziekteverzekeringkaart op zak 
hebt.

Welke zijn de noodnummers?
Bij verlies of diefstal van je betaalkaart 
kun je terecht op de volgende telefoon-
nummers of websites:

 → In België
American Express Card - T (02) 676 
22 33 (Blue Card), T (02) 676 21 21 
(Green Card), T (02) 676 28 28 (Gold 
Card), T (02) 676 28 88 (Platinum 
Card) en o americanexpress.com/be.
Mastercard - T (078) 170 170 
(Card Stop) of T 1-636-722-7111 
o mastercard.be.
Visa-kaart - T (078) 170 170 (Card Stop) 
of T 1-303-967-1096 o visa.be.

 → In Nederland
American Express Card - T (020) 50 
48 196 o americanexpress.com/nl.
Mastercard - T 1-636-722-7111 
o mastercard.nl.
Visa-kaart - T (0800) 022 31 10 (in 
Nederland) of T 1-303-967-1096 

o visa.nl.

Bij verlies of diefstal van je telefoon 
moet je onmiddellijk je nummer blok-
keren. Je kunt dit doen via de website of 
het telefoonnummer van de provider.

Zijn de Baltische hoofdsteden 
geschikt voor kinderen?
Musea, architectuur, klassieke muziek; 
kinderen zullen er niet per se vinden wat 
ze zoeken, hoewel sommige plekken hen 
wellicht meer zullen aanspreken – open-
luchtmusea met acteurs, een onderzeeër 
en activiteiten in Lennusadam in Tallinn, 
kasteel Trakai, het strand van Jürmala, 
het Motormuseum in Riga, enzovoort. De 
Baltische hoofdsteden lenen zich beter 
voor een romantisch uitje of een week-
endje weg met een kleine groep vrien-
den, voor een levendige sfeer.

Volstaat een weekend om een 
van de hoofdsteden te 
verkennen?
Twee dagen zijn echt te weinig. Ga 
eerder een lang weekend, waarbij je 
drie volle dagen ter plaatse bent, om je 
volledig onder te dompelen in de sfeer. 
Bovendien heb je tijd nodig om alle 
musea te doorlopen.
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In Tallinn

1

Laat je bekoren door de 
bovenstad.
Daarboven, op de rots van Toompea, 
vanwaar de Germaanse aristocratie lange 
tijd regeerde, bestaat alles uit paleizen 
en rustige steegjes, kathedralen (hier 
luthers, daar orthodox), terrassen en 
uitkijkpunten. Tegenwoordig worden 
veel gebouwen gebruikt door overheids-
diensten, waaronder het voormalige 
kasteel, dat nu de zetel is van het Estse 
parlement. →Blz. 99

 !Goed om te weten: vanaf het grote ter-
ras aan de straat Kohty heb je het aller-
mooiste uitzicht op het woud van daken en 
de stadsmuren, met op de achtergrond de 
zee.

2

Wandel over de gerestaureerde 
oude weergang, tussen de 
middeleeuwse torens.
Vanalinn, de ‘oude stad’ van Tallinn, die 
vanwege haar strategische ligging lange 
tijd omstreden was, wordt omringd door 
een grotendeels bewaard gebleven mid-
deleeuwse stadsmuur, onderbroken door 
27 van de oorspronkelijke 66 torens. 
Vanaf het uitkijkpunt Kiek in de Kök (‘een 
kijkje in de keuken’), dat boven het voor-
malige huis van de beul uittorent, wan-
del je over een prachtig gerestaureerd 
deel van de weergang. →Blz. 98
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3

4

3

Dompel je onder in de vrolijke 
drukte van de Raekoja Plats, 
het oude stadhuisplein.
Omringd door schitterende gebouwen 
van eerbiedwaardige leeftijd en waar ook 
het prachtige stadhuis staat met ernaast 
een opmerkelijk fort. In elk seizoen ont-
hult dit plein een ander facet: zonover-
goten terrasjes, openluchtconcerten en 
middeleeuwse muziekfeesten bij mooi 
weer en toverachtige kerstversieringen 
in de winter. Sprookjesachtig! →Blz. 102

4

Loop door de fascinerende 
Pikk, een van de oudste en 
langste straten van de 
benedenstad.
De uiteenlopende architectuur eist op 
elk moment jouw aandacht op. Hier 
bevonden zich de hoofdkwartieren van 

de grote gilden die Reval, het Germaanse 
Tallinn, zo welvarend maakten. Er zijn 
pakhuizen uit de 15de en 16de eeuw. 
Daartussenin vind je gekunstelde 19de-
eeuwse interieurs en fantastische art-
nouveau gebouwen met diverse speelse 
elementen. →Blz. 104

 !Goed om te weten: nummer 59, het 
sierlijke gebouw met schitterende haut- 
reliëfs, deed dienst als hoofdkwartier van 
de KGB, waarvan de cellen bezocht kun-
nen worden.
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5

Verdiep je in het immense en 
verrassende aanbod van het 
Lennusadam. 
Deze uitbreiding van het Maritiem 
Museum van Tallinn is gevestigd in 
een voormalige betonnen hangar voor 
watervliegtuigen, gebouwd in 1916 in 
opdracht van de tsaar. Je staat oog in 
oog met een enorme onderzeeër en een 
fascinerende verzameling oude boten. 
→Blz. 112

 !Goed om te weten: als extraatje zijn er 
tal van activiteiten voor kinderen en een 
origineel café voor de lunch met een pano-
ramisch uitzicht op het museum en de bo-
ten in de haven.

6

Neem even poolshoogte in de 
trendy hipsterwijk Telliskivi.
Het voormalige industrieterrein is 
omgetoverd tot het mekka voor start-ups 
en digitale en artistieke avant-gardisten. 

Topervaringen

TO
PE

RV
AR

IN
GE

N

5

6



  19

en dat tegenwoordig een museum voor 
‘klassieke’ kunst huisvest. Diep in het 
uitgestrekte, bosrijke park vind je boven-
dien het imposante Kumu, het Estse 
kunstmuseum, dat de ontwikkeling van 
de kunst in het land belicht, tot aan de 
donkerste momenten van de ‘Sovjet-
nacht’. →Blz. 113

 !Goed om te weten: op een steenworp 
afstand van het Kumu kun je ook een kijk-
je nemen in het bescheiden paviljoen met 
vier kamers waar de tsaar verbleef tijdens 
de bouw van het paleis.

Een groot aantal levendige en eigen-
zinnige cafés en winkels, gerund door 
kunstenaars en ontwerpers, heeft dit 
voorbeeld gevolgd, met als achtergrond 
een vlooienmarkt die elke zaterdag 
plaatsvindt. Fotografieliefhebbers zullen 
blij zijn met het museum en de speciale 
galerijen. →Blz. 111

7

Loop door naar het 
Kadriorgpark, bekend om zijn 
barokke paleis en het Estse 
Beaubourg.
Allereerst is er Kadriorg: het paleis in 
Italiaanse stijl dat Peter de Grote liet 
bouwen voor zijn bezoeken aan Estland 

7
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In Riga

8

Wandel door de straten en 
bewonder de weelderige 
architectuur in art nouveau.
Het historische centrum van Riga is 
werelderfgoed en herbergt de mooiste 
concentratie art-nouveaugebouwen van 
Europa. Majestueuze gevels, mythologi-
sche figuren, dieren en allerlei soorten 
fruit sieren kleurrijke, rijk gedetailleerde 
panden, die je met veel plezier ontdekt 
tijdens lange wandelingen. →Blz. 193

 !Goed om te weten: de prachtige gevels 
aan de Alberta iela zijn het bekendst, maar 
ook in de rest van de stad vind je tal van 
voorbeelden.

9

Klim helemaal tot boven in de 
Skyline Bar en trakteer jezelf 
op het allermooiste uitzicht op 
de daken van de stad.
Dit restaurant met bar bevindt zich op de 
26ste verdieping van het Radisson Blu 
Hotel en is het hoogste uitzichtpunt van 

de hoofdstad. Alleen al van de beklim-
ming krijg je koude rillingen. Je wordt 
ernaartoe gebracht in een doorzichtige lift 
die in de lucht lijkt te zweven. →Blz. 178

 !Goed om te weten: de toegang is gratis, 
maar uit beleefdheid kun je er toch het best 
een drankje bestellen. Het is niet zo duur.
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10

‘�In Riga ontdek  
je prachtige art 
nouveau!’ 

Bob Verhoustraete,  
38 jaar, Wetteren  

10

Bezoek een balletvoorstelling 
in de nationale opera.
Dit statige neoklassieke gebouw biedt 
elk seizoen onderdak aan meer dan 
600 voorstellingen. Opera’s, ballet
voorstellingen of concerten voor het 
hele gezin bieden de gelegenheid bij 
uitstek om te genieten van de schoon-
heid van deze plek. Dankzij de belache-
lijk lage prijzen wordt cultuur hier voor 
iedereen toegankelijk. →Blz. 198

 !Goed om te weten: het theaterseizoen 
loopt van half oktober tot eind mei. 
Zomerstop. 
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11

Kuier door de heerlijk geurende 
en kleurrijke gangen van de 
centrale markt.
Vlees, gerookte vis, zuivelproducten, 
augurken, groenten en fruit, bloemen… 
meer dan 3000 kraampjes presenteren 
hun producten in en rond de vijf enorme 
hallen van deze indrukwekkende markt 
– waar in de jaren 1930 zeppelins wer-
den gestald.  Het is een van de grootste 
markten van Europa: elke dag komen er 
80.000 tot 100.000 mensen op af.  Ideaal 
om een hapje uit het vuistje te eten en 
kennis te maken met het lokale leven. 
→Blz. 195

12

Verken met het hele gezin het 
etnografische 
openluchtmuseum, de bewaker 
van het Letse erfgoed.
Kerken, schuren, een windmolen, huizen 
en herbergen: in totaal 120 plattelands-
gebouwen, samengebracht in een bos 
van bijna 90 hectare. Je wandelt tussen 
honderdjarige constructies, en binnen 
brengen figuranten de plattelandsbeel-
den tot leven. Een openluchtuitstapje 
voor klein en groot. →Blz. 200

 !Goed om te weten: het museum be-

schikt ook over een taverne, een zeldzame 
plek in de buurt van de hoofdstad waar je 
traditionele Estse gerechten kunt proeven.

13

Neem in Jurmala een frisse duik 
en geniet van de zon op het 
strand.
De grootste badplaats van Letland met 
ellenlange stranden van wit zand ligt 
40 km ten westen van Riga. In de leuke 




